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Y0B0JIbCTBUE U PAOCTb

KAK COCTABNAOLUME A3bIKA 3MOLIWIA

e N

PLEASURE AND JOY AS UNITS
OF EMOTIVE LANGUAGE

L. Chalova

Summary. Linguistics investigates language mechanisms denoting
emotions. Their differentiation is observed through their nature or
through the development of the outer expression. Positive emotional
state appears on the basis of satisfaction from favorite activity, from
the joy when the desirable aim is reached. People’s emotions are
represented in the fiction much more colorful. Linguistic observation
and stylistic analysis of 0. Henry stories from the cycle «The Gentle
Grafter» (1908) demonstrates the high degree of emotiveness both
the personages and the narration itself. Priority belongs to the positive
emotions — pleasure and joy — regardless the diversity of examples
implying the fundamental ones.
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MbIT YesloBeYeCTBa B MO3HAHWUM MMPA, SMOLMIA ero

HaMoNHAOWYX, 3aKpennéH B BOKabynape. 3HauuT,

CYLLEeCTBYIOT onpefenéHHble SMOLMOHasbHbIe CJ10-
Ba B 3TOM BOKabynsipe, KOTopble OTOOpa)<aloT U3BECTHble
smMoummn. Imouun (dp. émotion oT nat. emovere «Bo30y-
»KOaTb, BOJTHOBATb») — 0fHa 13 $opM OToOpaXKeHMA MUpa,
KoTopas 0603HayaeT AylleBHble NepeXMBaHNA 1/Unu Bon-
HeHuA. MNcnxonornyeckaa Hayka HaleneHa Ha mccnepfoBa-
HUA 3MOLMIA B AeATeNIbHOCTU YenoBekKa. JIMHrBUCTMKa Uc-
cnepyert A3bIKOBble MexaHW3Mbl 0603HaueHnA amoLmin. OHK
TONIbKO TOrfAa NPUOGPETAIOT 3HaUeHVe AAs IMHTBUCTA, KOr-
[a BblpaKeHbl COOGCTBEHHO A3bIKOBbIMU CpeacTBaMU. 3aechb
MOHO rOBOPUTDL O A3bIKE OMUCAHNA SMOLMIA U O A3bIKE Bbl-
paxkeHus amoumi. «Ha onpegeneHHOM 3Tane CTano Heob-
XOAMMO KaK-TO pasrpaHWuunTb JIEKCKKY, B Pa3HOWN CTerneHu
3MOLMOHANBbHO 3aPSXXEHHYI0, C LieNiblo NCCNefloBaHNA pas-
JINYHOW MPUPOAbI BbIPAXKEHNA SMOLMOHANbHbIX CMbIC/OB.
MosABUNOCb TEPMMHOMOMMYECKOE pa3rpaHUYeHne: «eK-
CMKa 3MOoUMIiA» N «IMOLMOHasNbHaA nekcuka». BolaeneHune
LBYX TUMOB 3MOTUBHOWN NEKCUKM YUUTBIBAET Pa3fINYHYIO
bYHKUMOHANbHYI0 MPUpPoAY 3TMX CJIOB: SIeKCUMKa SMOLUIA
COPUEHTUPOBAHA HA OOBEKTMBALMIO SMOLMI B S3bIKE, UX
WHBEHTapr3auuio (HOMUHATUBHAs GYHKLWA), SMOLIMIOHAsb-
HasA NleKCcuKa npucnocobneHa ansa BblpaXkeHUs SMOoUniA ro-
BOPALLErO M SMOLMOHANBbHOWN OLEHKM 06beKTa peun (3Kc-
npeccrBHan 1 nparmaTnyeckan oyHKUMM). Takum obpasom,
NeKCMKa 3MouMA BKJIOYAeT CJioBa, NpeaMeTHO-ornde-
CKOe 3HayeHne KOTOPbIX COCTABAAET NOHATNA 06 amoumAX.
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AHHomayus. JIMHTBMCTUKA WCCNEAYeT A3bIKOBble MeXaHu3Mbl 0003HaueHus
3Moumit. Pasnuuma sMoLIMiA paccmMaTpuBaIOTCA Yepes X NpUPogY, B Pa3BUTIAM UX
BHELLHEro BbIpaXKeHus. ToNoXUTeNbHOE IMOLMOHANBHOE COCTOAHIE NOABNAET-
(A OT Y/0BNETBOPEHNA NIOOUMBIM 3aHATUEM, OT PAZOCTU JAOCTUXEHUSA XKeNaH-
Hoii Lenu. 0ToBpaXkeHre IMOLMIA YENoBEKa KONIOPUTHEE BCErO MPEACTABEHbI
B XYZ0KECTBEHHOIA IUTepaType. JIMHrBUCTUYECKOE HABMIOAEHNE W CTUAUCTIYE-
CKuit aHanm3 pacckasos 0. leHpu u3 unkna «The Gentle Grafter» («bnaropoaHblit
KynuK», 1908) nokasanu BbICOKYIO CTENEHb IMOTUBHOCTM U FepoeB, 1 COOCTBEH-
Ho noBecTBoBaHMA. lpu MHOroo6pasum npumepos, oTobparkaloLmx GyHAAMeH-
TanbHble 3MOLMK, NEPBEHCTBO 3aKPemnNeHo 3a MO3UTUBHBIMA — «Y0BOJIb-
CTBUE» U <PAAOCTDY.

Kntoyesbie cnoga: nonoxuTenbHOE IMOLUOHANIbHOE COCTOAHMUE, CTUINCTIAKA TeK-
(T, pacckasbl 0. [eHpu, Gurypbl peun, KOMU3M.

K amounoHanbHOM fNeKcuke OTHOCAT SMOLIMOHANbHO OKpa-
LIEHHbIe CJI0Ba, COAeprKaLLme YyBCTBEHHbIN GoH» [1, c. 283].
CnepyeTt, ogHaKo, COrnacuUTbCA, YTO NIeKCMKa TOro U Apyroro
MHOECTBa y4YacCTByeT B OTOOPaXKeHUN SMOLMIA YesloBeKa.
OHa COOTHOCUTCA C MMPOM 3MOLIA 1 OTOBpaXKaeT ero.

Paznunumna smounii popmynupytotca B auddepeHuma-
UMK UX NPUPOAbI 1 KauyecTs, B Pa3BUTUN yperyanpoBaHus
NX BHELHero BblpaxeHus. Tak, MOXXHO roBoputb 06 amo-
LUMAX, NepeyeHb KOTOPbIX OTPaXkaeT OMbIT OCMbICAEHMA
yenoBeyveckon geatenbHocTu. Becneg 3a K.O U3app paccmo-
TPUM OTIINUMTENbHBIE YepTbl «pyHOAMEHTAsbHbIX» [2, C.
69] smouuin, onpeaenaoLme Bce octanbHble. Padocms —
MOJNIOXNTENIbHOE 3MOLMIOHANIbHOE COCTOsIHME, CBA3aHHOE
C nepexuBaHUeM pesysnbTaTa Y4OBNETBOPEHNA HEKOTOPOI
NIMYHOW MOTPEBHOCTM B LUMPOKOM CMbicsie. XapaKTepHas
cUTyaums, NpUBOAALLAA K PafoCT — AOCTUXKEHME XKenaH-
Hol uenun. I Hes — oTpuuaTeslbHOE SMOLMOHANbHOE CO-
CTOsIHWE, BbI3bIBAEMOE HEOXMAAHHbIM BO3HUKHOBEHUEM
NPenATCTBUA Ha NyTV YAOBIETBOPEHNA BaXKHbIX Afs CyOb-
eKTa NoTpebHOCTe; HepeKo NpoTeKaeT B popme adpdek-
Ta. Yoosonbcmeue — nonoxutenbHoe 3MOLMOHaNbHOE
COCTOsIHUE, MOABALWEeCA OT YAOBNETBOPEHUA Jiobu-
MbIM 3aHATMEM, OT MPUATHBIX OLLYLUEHWUA 1 NepeXBaHNI,
OT paflocTy pa3sneyeHuii u 3abas. /Ipe3penue — oTpuua-
TeNbHOe 3MOLMOHANIbHOE COCTOsIHME, MOopOoXAaeMoe pac-
COrNacoBaHNEM KU3HEHHbIX NO3ULNIA CybbeKTa 1 06beKTa;
NPOABNAETCA B MEX/INYHOCTHbIX OTHOLIEHUSAX, Fae npen-
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CTaBNAOTCA CYyOBEKTY KaK HM3MEHHble, He COOTBETCTBYIO-
LMe HPABCTBEHHBIM HOPMAM U 3CTETUYECKVM KPUTEPUSAM.
Cmpax — oTpulaTeNbHOE 3MOLMOHANIbHOE COCTOsIHNE,
BO3HMKallee Mpu nonyyeHun uHdopmauum ob yrpose
XM3HK, 06 onacHocTW. Pacnonaras nuib BepOATHbIM, YacTo
npeyBeNiMyeHHbIM, MPOrHO30M BO3MOXHOIo Hebnaronony-
uuns, JENCTBMA CyObeKTa GNOKMPYIOT Ba)kHeNWwne ero no-
TpebHocTn. I opdocms — yaoBNETBOPEHME OT JOCTUTHYTbIX
YCNexXoB, OT CO3HAHWA BaXKHOCTU, 3HAYNTENBHOCTMN AeATeSb-
HOCTU — C OAHOV CTOPOHbI; C APYroVi — NPeyBeMYeHHO Bbl-
COKOe MHeHUe o cebe 1 NpeHebpeUTENbHOE OTHOLLEHME
K ApYrvm, oulylieHne CBOEro NnpeBoCXoAcTBa B YyeM-nnbo.
DMOLMOHaNbHOE COCTOSIHME, YKa3biBaloLee Ha MonspHble
BHYTPEHHVe NpoTnBopeunsa cybbekTa oT COBCTBEHHOIO A10-
CTOWHCTBA U CaMOYBAXXEHUSA [0 NPOTNBONOCTABNEHUSA cebn
Bory 1 Mmpy, KOpeHb BCAKOIO rpexa.

OtobpaxeHne sMoUWIA 4YenoBeKa KONOpUTHee BCero
npeAcTaBneHbl B XyAOXEeCTBEHHOW nuTepaType, rge uc-
Monb3yloTcA pasfnyHble 0603HaueHnA dyHOaMeHTaNbHbIX
YHMBepcanbHbIX 3mMouuii. Mpo3sa O. leHpu aABnseTca bnaro-
JaTHbIM MaTepuasnioM AfA M3bICKaHUI B Ha3BaHHOWN obna-
ctu. O. TeHpU — M3BECTHBIN aMepPUKaHCKUI Npo3aunK, npu-
3HaHHbIN MacTep KOPOTKOro pacckasa. Ero npomnssegeHus
y3HaBaeMbl cpeau ApYrnx, OHV XapakTepusyoTca Henogpa-
aeMbIM NHAMBUAYaNbHbBIM CTUIEM, TOHKAM UCKPOMETHbIM
IOMOPOM, HernpeMeHHbIM BHUMaHWeM K feTanam, obasa-
TeJIbHbIM OMMCaHNEM Pa3NINYHbIX SMOLMIA CBOMX MHOTOUYMNC-
NEeHHbIX NepCcoHaxen.

[na HacToAwWwero nccnegoBaHnsa BbibpaHbl 6 paccka3oB
uvkna «The Gentle Grafter» («<bnaropogHbliii Xynuk», 1908).
Llenb — BbIsIBUTb KOHTEKCTbI, OMUCHIBAIOLLNE SMOLIAM 1 A3bl-
KOBble CPeAcTBa, MX Bbipaxatowme. MNpu nomowm nuHr-
BMCTUYECKOrO HabnoAeHnss U CTUANCTUYECKOro aHanmsa
KOHTEKCTOB OGHapYXeHO 60MblIOe KONNYECTBO NPUMEPOB,
YKa3blBaloLLMX Ha BbICOKYIO CTeNeHb SMOTUBHOCTU 1 FepoeB,
1 cOGCTBEHHO NOBECTBOBAHMWA. BmecTe ¢ TeM, HTEpeCHbIM
oKazasncA ToT GaKT, UTO B KOPMyce IMOTUBHbBIX KOHTEKCTOB
npuY MHOroo6pasny NPUMePOB, 0TOOPAXKAIOLLMX NpPaKTNYe-
CKU BCe dyHAaMeEHTabHblE SMOLUY, MEePBEHCTBO 3aKpenJie-
HO 3@ MO3UTUBHbIMY — «y4OBOJIbCTBME» U «PAROCTbY.

lNoBecTBOBaHME B Ha3BaHHbIX pacCcKkasax BedéTca
OT VMIMEHM OJHOro W3 rMaBHbIX MEPCOHAXeN MO MMEHU
Oxeddpu Mutepc. ITOT «b6naropofHbIA XynNunk» BecbMa
xopoBasa ¢purypa B ameprkaHckom GponbKope, ero niayTos-
CTBO OKPY)XEHO COYYBCTBMEM, @ M3BOPOT/IMBbIE MaxMHa-
LM BbI3bIBalOT BOoCxueHuve. Bce pencreua Nutepca un ero
napTHEpa JHAM Takkepa HaNnOMUHALOT JIOBKYIO Urpy, MOPON
HanoMunHawoLwwy nvueaencTso. lNpuyém oHM nonydaioT
OYeBMAHOE YOOBONbCTBME OT 3TOW wUrpbl. ABTOp COXpa-
HUN U FPaMMaTUYECKME, U CMHTAKCUYeCKne 0COBEeHHOCTU
roBopa AnA [LOMOSIHUTENbHON pPeyvyeBON XapaKTepUCTUKK
cBoux repoes. Tak, yceuéHHble GOpMbI ‘em NCNnonb30BaHbl
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BMECTO MECTOMMEHUA B OObEKTHOM Magexe them; BMeCTo
KOPPEKTHbIX $OpM CKalyemoro are/were/was pnia BCeX
NUL, NOANeXallLero MCrosb3oBaH NMPOCTOPEYHbI BapuaHT
ain't; cuHTakcnyeckass Hopma — (1) UMA COOGCTBEHHOe +
(2) mecToumeHne B 0O6BEKTHOM Nafexke — HapylueHa: (2)
Me and (1) Andy, oHa BcTpeuaeTca ualle; 06HapyXeHbl
npumepbl ABONHOro oTpuuaHua ain't illegible, yactnua not
1 npeduKc il- oTpuuaTenbHON KOHHOTALUK; BCe 3TU Npu-
MEpPbI YKa3blBalOT Ha HWM3KWI YPOBEHb MPaMOTHOCTU FOBO-
psAwero. BmecTe ¢ Tem, pacckasuurK, He CMYLLAsCh, Lieapo
AenuTcs ceommm smoumammn. Hanpumep: You are a man of
learning and education, besides having knowledge and
information concerning not only rudiments but facts and
attainments (HRW).— Tot — uenogex yuenus u obpa-
308aHUs, K MOMY Jice UMeelb 3HAHUS U UHGopmayuio,
KACAmMenbHO He MONbKO OCHO8, HO U (hakmos u 0ocmu-
orcenuti (3necb 1 fanee nepeBog aBTopckuin — Y.J1.). Tak Ha-
3blBaeMble KHUXKHble CIOBa — pefiKoe ABNeHne B BOKabyns-
pe pacckaszumka. Mix ncnonb3oBaHue NPUATHO ByAOpaXKnTb
€ro BoOOpakeHMe. Rudiments, facts, attainments He CUHO-
HUMbI B YKa3aHHOW ¢ppase, 3TO CeMaHTMUECK/ Pa3HOPOAHble
CYLLEeCTBUTENbHbIE, OObeMHEHHbIE OAHMM CKa3yeMblM, OHU
Co3JaloT KoMuyeckuin apdekT bnarogaps sesrme. Komnnu-
MEHT, OfJHaKO, YAancs; NoNoXMTeNbHOE SMOLMOHabHOe Co-
CTOAAHVE JOCTUTHYTO.

MonoxuTenbHoe SMOLMOHabHOe COCTOSIHME YacTo ne-
penaércs gupektneHo. Hanpumep: Andy was pleased to
hear that I remember him. He was a good street man,
and he was more than that— he respected his profession,
and he was satisfied with 300 per cent. profit (JPPM).—
DHOu 6wt 0osoneH, umo s e2o nomuio. OH ObLL 00OPO-
HOPAOOUHBLI YIUYHLIL Opodsea u Oadce Oonbuie — OH
V8adican ¢80l npogheccuio, NOAyuas y0080NbCMEUE
om 300% npubviau. Jlekcembl NO3UTUBHOW KOHHOTaLMW
pleased, respected, satisfied npamo nepefatoT pagyHoe
CoCTosiHME uenoBeKa. B gpyrom npumepe ypoBonbCTBre
ABOVIHOE, OT fleranbHOro 6r3Heca 1 OT KaueCTBEHHOrO an-
Koronsi: ... legitimate business of selling walking canes.
If you unscrewed the head of one and turns it up to
your mouth a half pint of good rye whiskey would go
trickling down your throat to reward you for your act of
intelligence (HRW). — ... 3akoHHas npooasica npocynoy-
Hblx mpocme. Eciu omxpymums nabanoawnux u npu-
JIOJICUMb €20 K 2ybam, NOINUHMbL XOPOUWe20 NUleHuY-
HO20 BUCKU NOAbEMCS MOHKOU CMPYUKOU 8aM 8 20pIi0,
U @bl NOIYUUMeE HASPady 3d C60I0 COOOPAZUMENbHOCD.
BeHLOM y[0BONbCTBUA BbICTYNAET 0COG0E NOOLPEHUE, YTO
YBEINMUMBAET Pasmepbl MPUATHBIX OLLYLIEHN.

OnucaHne MNonoXKUTENbHOMO 3MOLMOHANbHOIO COCTO-
AHUA COMPAMKEHO C WCMOSb30BAaHMEM Pa3fiMUHbIX GUryp
peun. PaccMoTpum npumMepbl ¢ 06pasHbiM cpaBHeHvem: Me
and Andy put up at the hotel that was built like something
between a roof-garden and a sectional bookcase (OM).—

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N°8 agzycm 2018 2.
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Mbul pazsmecmuauce 8 cocmunuye, KOHCMPYKYUsi KOMo-
POUl HANOMUHANA He MO CA0 HA Kpblude, He O COOPHbIU
KHUMMCHBLU wiKag. Tocne Jonrmx CKMTaHuia iBoe apysen ro-
TOBbI 6bI/IM OCTAHOBUTLCA M OTROXHYTb B MAJIeHbKOM ropog-
ke. CpaBHeHne cHopHOM Mebenn C XUnbiM nomelLeHnem
He rapaHTpyeT 60/1bLIOro KOMPOPTa KUKLLY, OBHAKO YLO-
BOJIbCTBYE OT MOKOS B STOM NMPUCTAHULLE He MCMIOPTMA Aaxe
MPOSIMBHON JOX[b, KOTOPbIN Hayancs B AeHb X npuesga.
[Opyroii npUmep € NCNonb3oBaHWeM KBa3u-ToxaecTsa: This
Mrs. Avery was a solace and a balm to the eyesight. She
had hair the color of the back of a twenty dollar gold
certificate, blue eyes and a system of beauty that would
make the girl on the cover of a July magazine look like a
cook on a Monongahela coal barge (HRW).— Oma muc-
cuc Jeepu bviia ymeweHue u darbzam 01 e3opa. Eé
B0I0CHL OLLIU MAKO20 Jice Ysema, Kax 0bopomuas cmo-
POHA 08a0YAMUOOANAPOBOL 30]10MOU 0OaUSAYUY, 2NA3d
eonybvle, a cucmema eé Kpacomvl maxds, Ymo 0esyui-
KA HA 001I0J4CKe UIOIBCKO20 HCYPHANA GbleNOUm PSOOM
C Hell, KaK nosapuxa Ha y2oabHOU bapoice, Ymo niasa-
em no pexe Mononeaxuie. Jo6oBaHVEe U HECKPbIBaeMoe
060KaHMe >KEeHLWMHON CHayana HacTpavMBaeT Ha POMaH-
TUYECKWI Nag. B NpeaBKyWweHn NPUATHBIX NepeXrBaHuii
Mbl Habniogaem 1 rony6ble rnasa, ¥ 30710TON LBET BOJIOC,
Npornyckaem KaHUenspusm system B Kadectse atpubyTa
ANA nekceMbl beauty NOTOMy, UTO HEMAPKMPOBaHHOE CpaB-
HeHue Mrs. Avery was a solace and a balm 3actaBnser
MOBEPUTb B KPACOTY MKEHLLMHbI, CYSINT MPUATHbIE NMEPeXu-
BaHUA. HO ONsATb B POCKOLIHYIO POMAHTUYECKYIO NManuTpy
BPbIBAETCA HEPOMAHTNUECKOE CPaBHeHWe C obnuraumeit,
NMoBapuXo Ha YronbHoOWN bapke. HenpemeHHoe BHUMaHMe
K MeJKMM eTansm, Kotopble 3amedaeT O. [eHpu, ecTb 0cHO-
Ba TOHKOTO MCKPOMETHOTO KOMOPA, TAKOro HEOBXOAMMOTO
B OMVCAHNN MONIOKUTENbHBIX SMOLUIA.

Ha cmeHy MenkuM feTansm MPUXOZAT MaHopamHble
BUAbl 0BLIMPHBIX TeppuTopuin. Hanpumep: It (little town)
was in the foothills, and mitigated with trees and
flowers and about 2,000 head of cordial and dilatory
inhabitants. Nature had not contaminated it with many
railroads, fleas or Eastern tourists (CP).— Omom ma-
JIEHbKULL 20PO0OK PACHONIOMNCEH Y ROOHONCULL 20Pbl, OH
VKpaueH 0epebimul, Yeemamu U NPUMEPHO O8YMsL Mbl-
cAUAMU  NPUBEMIUBHIX, COHHbIX ocumenei. I[Ipupooa
MAax u He 3apasuna e2o JHCele3HbIMU 00POo2amu, Ooxamu
u mypucmamu ¢ 80Cmoxa. YA0BONbCTBME OT CO3epLaHus
OKpY»Kaloler nNpupofbl PacnpoCTPAHAETCA WU Ha Niogen,
M Ha OKPeCTHOCTW, KOTopble pagyloT rnas. OgHako coe-
AVIHEHVE CEMAHTUUYECKV HEPaBHbIX AOMOJIHEHUI — frees
and flowers (pactenuns) v inhabitants (nogw); railroads
(cTpoenusn), fleas (Hacekomble), fourists (nopn) — co3pa-
€T 3eBrmy, Tpon HepaBeHCTBAa. KOMM3M cuTyaumn meluaet
Hacnaxpatbcs npupogoi. Ho umtatens He cobupaetcs
«BUHWUTb» HW PacCKasuuka, HU aBTopa. AGCypaHOCTb onu-
CaHVs YBENWUMBAETCA M3-3a HAPYLUIeHUs CUHTAKCUUYEeCKUX

Cepus: [lymaHumapHeie Hayku N?8 agzycm 2018 a.

HopMm. He npupoay, a npupoga had not contaminated it
(Tak 1 He 3apaswnnal) BCé BOKpyr. Vicnonb3oBaHue rnarona
B Past Perfect tense yka3biBaeT Ha COBEpPLUEHHOE JECTBUE,
TeM caMblM yCcunvBas «obuaHbIn dakT». BHOBb coeguHeHme
HecoeAMHVMbIX [OMNOSIHEHWI (Joporun, 6noxu, TYpuUCTbl)
noaTBep)KAaeT Hanmume 3eBrMbl; KOMUYHOCTb CUTyaLuu
MHOXXWT NONOXUTENbHbIE SMOLIU.

YnoBneTBopeHMe OT Il0OMMOro 3aHATUA TakKe MPUHO-
CuUT yaoBONbCTBUeE. B criegyioliem npumepe mbl Habnogaem
[BOWHOe pa3BrieueHune rope-6usHecmeHoB. «Greaty, says
Andy. «And now that your conscience is appeased as
to the tangibility and proximity of the bait, and leaving
mutton aside, suppose we revenoo a noo fishy (ESM). —
«Omauynoy,— 2osopum Dnou.— «Tenepw, ko20a meos
cogecmov  YCNOKOUNACHL OMHOCUMENbHO —PealbHOCmU
U COONA3HUMENLHOCMU HANCUBKU, He NPUHUMASL 60 GHU-
Manue eé HemMon000l 803pACH, NOAA2Al0, Mbl MOANCEM
npucmynums K puloaixe». Bo-nepsbix, Ixedpd n SHam
060aloT pblbasky v, KOBepKas CioBa OT PagoCcTy, MPous-
HOCAT He revenue ['rev(o)nju:] (noxon) n new ['nju:] (HoBbIN),
a revenoo v oo — NeKCeMbl, KOTOPbIX HET B aHMNACKOM
BOKabynsape. Bo-BTOpbIX, OpraHM3oBaB 6payHyl0 KOHTOpPY,
3TV 4BOE PeLInIN YBENNYUTL CBOI KanuTan 3a CYET cumna-
TUYHOI BAOBbI, KOTOpas Noenasa BTOPUYHO BbIATY 3aMyX.
BBogHoe npepnoxeHne — leaving mutton aside — nepe-
JaéT MHOCKa3aTeNbHOe YTBEPXKAEHME O NMPEKIOHHbIX rogax
BAOBbI TpoTTep, TOM camoln HeBecCTbl. bykBanbHO «mutton
dressed as lamb» o3HauaeT «noXunaa KeHLWWHa, ofeBalo-
WAACA Kak Monofasa feByliKa». Takum obpasom, meTado-
pUYHOe BbiCKa3blBaHWe 06 ycrexe Ha pblbanke KpacouHo
pucyeT aep3kyto 3abaBy ABYX NpeanpuHMMaTtenein B gene,
NUWb OTAANEHHO HaMoOMWHalLWEeM pblOHYO oo, YnTa-
TeJlb OTYET/IMBO BUAWT, C KaKUM YLOBOJIbCTBMEM DHAM NOTU-
paeT pyKu B 0XXnaaHun ¢p1MHaAHCOBOIO JOXOAA.

MpuAaTHble NepeXuBaHWA He 3acTaBunu cebs [OMro
xpatb: There you see the simple beauty of the scheme.
About 90 per cent. <...> Except that me and Andy
complained an amount being put to the trouble of slicing
open them envelopes and taking the money out (ESM).—
Tomobytimecs na npocmyro kpacomy smotui cxemol. Ipu-
mepro 90% npubvinu. <...> [Ipagda mwi ¢ Duou dnca-
n08anUch Ha 06LéM pabom: OMKPLIGAHUE KOHEEPMO8
u evimackuganue ommyoa OeHee. PafocTb nepefaHa
34€ecb NP NOMOLUM NPoHUK, GUrypbl KOHTpacTa: Npeanosna-
raemoe ynoBonbcteue beauty of the scheme (kpacota cxe-
Mbl) MMeET NPOTMBOMOJNIOXHYIO HOMUHauwmio complained
(Bblparkann HeJOBONbCTBO).

3aurpaBLUNCD, 3TU APTUCTMUYHbIE NNLEAEN MOTTIN 3a0biTb
0 CBoel BenvKkogywHon uenu. Ho mbicnb o 6narotsopu-
TeNIbHOCTY BCerga NpuxXoauT B rONIOBY KaxKAoMy Xynuky. Pe-
LWeHVe O BO3BpaTe YacTu HarpabneHHOro BO3HMKIO BeCb-
Ma Heo)upaaHHo. [MprBbIYHAA NIOTUKA Pa3BUTUA CloXKeTa
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HApPYLLAETCH, U Mbl CTAHOBMMCS YYaCTHUKAaMM HOBOW Wrpbl,
npeayragatb UCXo4 KOTopow TpyaHo. OTKpbITvE Nydwero
B Mupe 6ecniatHOro yyeb6HOro 3aBefleHVA TakuMU npea-
npuHMmaTenaMmn Kak Takkep n MNutepc — BOT HOBbLIN rON0-
BOKPY>XMTeNbHbI NOBOPOT KX Kapbepbl. [omymo camoro
HeobXoMMOro — 3NeKTpUYecKne Namrnouky, bnaHenbKku
AN BbITVPAHMA MEepbeB U CTaTyy UYYryHHOro Nca — HyX-
Hbl npodeccopa. They (the come-ones = professors)
were mostly young, spectacled, and red-headed, with
sentiments divided between ambition and food (CP).—
Bce onu (npubwisaiowyue nosuuku — npogeccopa) owiiu,
8 OCHOBHOM, MOL0Oble WANEHbl 8 OYKAX, UX IMOYUl
BaPLUPOBATUCH MEHCOY UECTHONIOOUBHIMU 3AMBICAAMU
U e0oil. 3ameyaTenbHbIMY BUAATCA 34eCb KpuTepumn otTbopa
Nefarornyeckoro CoCTaBa: BO3PACT, HalMume OUKOB U LBET
Bonoc. O6pallatoT Ha cebs BHUMaHVE 3MOLMM CaMnX HO-
BMYKOB, NPUOBIBAIOWMX MayKaMu: BbICOKOE CTPeMIIeHue
K Hay4HbIM BeplUMHaM COCeACTBYET C HU3MEHHOW racTpo-
HOMUYECKOW CKNOHHOCTbI0. M3n1t06neHHbIN nprém O. feHpu
6e3ynepXKHbI 6anaryp, AoBeAEHHDIN o abcypaa — coeu-
HEHWE B OfiHY CUHTArMy 3/1EMEHTOB, HAXOAALMECS B CEMaH-
TNUECKOM KOH}IMKTe — 3eBrma. Lienb, ogHako, BoCTUrHyTa:
YHVBEPCUTET OTKPbIT, IEKLMI TaM YMTAKOT CaMU «OTLbI-CO3-
natenun» Takkep n lNMutepc. bnaropofHblie uenn He orpaHu-
UeHbl eIMHCTBEHHBIM, MYCTb HE COBCEM YAauHbIM MPOEKTOM.

OT 6naroTBOPUTENBHOCTU K MEAMLMHE HanpaBuia CBOU
NOMBbICSIbl 61aropoaHbIN Xynuk MNutepc, U3MeHNB CBOE NMA
Ha 3arapouHoe «fgokTop Bod-Xy». PaccmoTpum pesynb-
TaT YAOBNETBOPEHUA JIMUHOW NOTPEBGHOCTU B NMPU3HAHWM
n oborawenwuu: Life began to look rosy again after I got
in my hotel room with the water running from the tap,
and the Resurrection Bitters lining up on the table by
the dozen (JPPM).— JKusub 6HO8b npeocmagnsnacs
MHe 8 pO3080OM ceme, KAK MOAbKO 51 NOLYYUL KOMHAMY
6 eocmunuye ¢ 20psayell 000U U OYMBLIKU C 20PbKOLU
Hacmotikol «Bockpewenue U3 MEPMBLIX» OIONCUHAMU
8LICIPAUBANUCH 8 PAO NPAMO HA mojle. Y3HaBaemMas 1 Xa-
pakTepHas cuTyauus ansa noboro ygaunvmBoro »ynmka —
nosyyatb NpubbIb 6€3 BUAKMBIX 3aTpaT, 34eCb U3 NPOTOoY-

How BoAbl. Komuyeckas runepbona — water running from
the tap — npepncTtaBnsaeT He GbITOBbIE YCIIOBUA KOMGOPTHOM
XKM3HW B FOCTUHNLE, @ PAAAMU BbICTPOEHHbIE BYTbINKU 1 He-
CKOHYaeMyto Npubbiib OT 3agymMaHHON abépbl.

MoNoXnTENbHOE 3MOLMOHANIbHOE COCTOAHME, CBA3AH-
HOoe C nepeXuBaHMem 3a HOBOE HauMHaHWe, MoKasbiBaeT
HeNCTOWMMbIN 3anac ngen, KOTopbIMKU NOMHbI Apy3bA. Ha-
npwmep: This little turn in bug juice is, verily, all to the
Skibo (OM).— I[loucmune 3mom KpOXOMHbBIU BUPAIC
6 CHMOPOHY BUCKU OKA3AICS O4eHb XOopoul. JINHIBUCTU-
yeckoe HabrnoaeHVe yKa3blBaeT Ha HU3KOe KauecTBO asiko-
rofibHoM npogykuumn (bug juice), KOTOpoe CpaBHUBAETCA
¢ dunbmamm (all to the Skibo), npocMoTp KOTOPbLIX Gbln
opraHusoBaH B 1930-e roabl; dunbMbl UMenn Harpaabl Aka-
aemun KnHo. BHOBb ¢urypa KOHTpacTa AeMOHCTpupyeT ab-
CYPAHOCTb, HEACHOCTb KOHKPETHOW oueHkn. C ofHoW CTo-
POHbI, HabsloAaeTCA yaauHoe pelleHne, KOTopoe NPUBENo
K OOCTUPKEHMIO »KENaHHOW ¢UHAHCOBOW Mpubbin, C Apy-
roi — no60Bb «61aroPOAHbIX XKYMKOB» K BbICOKOMY WC-
KyCCTBY KMHO. KOMM3M CUTYyaLMn yBENMYMBAET PafoOCTHbIE
BbIBOAbI MPEANPUHMIMATENEN.

[pyras xapakTepHas cuTyauws, KOTopas B3blBaeT pa-
[OCTb, YOOBNETBOPEHME HEKOTOPON NUYHON MOTpebHOo-
CTU B WIMPOKOM cMmbicne. Hanpumep: So they began <...>
to throw down dollars on the bar till it sounded like a
selection on the xylophone (OM).— 3amem onu cmanu
<...> 8 cnewke bpocamv 00ANAPbL HA CMOUKY bapa,
9MOM 38YK HANOMUHAT CHEYUATLHO HOOOOPAHHBLE MENO-
Ouu Ha kcunoghore. NoNoXKNTENbHBIN Pe3ynbTaT 6o ge-
ATENbHOCTU NPUBOANT K YAOBNETBOPEHUIO 1 PAAOCTH. 3BYK
TaHUyIOWMX JOMNNAPOB He3a4auIMBbIe XKYUKN CPAaBHUBAIOT
C My3blKasibHbIM nonyppwu B 6ape MNtuubero fopopa. *KenaH-
Has Lenb AOCTUTHYTa.

HeoxunpaHHasa pa3sA3ka cloxeToB pacckasos O.leHpw
Becbma nonynapHa. OH, npoHuuaTenbHbl HabnogaTens,
packpblBaeT 3MOLMU CBOWX MePCOHa)Kel, UCMONb3ysa Ha-
CMeELLKY U IoMOop.
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